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Nemiri v Jugoslaviji 
Bitolj, Jugoslavija, 11. 

sept. — Danes je prišlo do 
spopadov med jugoslovan-
skim vojaštvom in med bal-
kanskimi četami. Kaj na-
tančnejšega o tem se ne 
poroča, razen to, da je ju-
goslovanski minister obram-
be, Milan. Nedič, pohvalil 
vojake, da s ose obnašali ju-
naško. 

KONVENCIJA JSKJ 
Ta teden se vrši v Waukega-

nu, 111. 16. redna konvencija 
JSKJ . Poroča se, da je sedaj 
gotovo, da do združitve med 
JSKJ in SSPZ n e bo prišlo. V 
konvenčnih odborih so sledeči 
delegati iz Cleveland«: Odbor 
za pravila: Ana Walter; odbor 
za pritožbe in prizive: John 
Tanko in Joseph Rudolf; odbor 
za resolucije: Anton Baraga; 
za plače in dnevnice: Mika Po-
klar in Joseph K rail. Konven-
čni predsednik je Frank Vrani-
char iz Jolieta. 

Premier Churchill svari, da se Nemčija pripravlja, da 
zasede otočje. - Vsak Anglež naj stori svojo 
dolžnost, da se odbije napad. 

PRIHODNJI TEDEN BO ODLOČILEN 

BOSS DEMOKRATOV 
PRIDE V CLEVELAND 

Edward J. Flynn, načelnik de-
mokratske stranke v Zed. drža-
vah, se bo pripeljal z letalom v 
nedeljo v Cleveland, da se ude-
leži piknika demokratske stran-
ke iz okraja Cuyahoga v Geauga 
Lake parku. Tako je sporočil 
načelniku Ray T .Millerju. Mil-
ler ga bo počakal na zrakoplo-
vnem pristanu s sprejemnim od-
borom in ga spremljal v park. 
Napoveduje se, da bo v nedeljo 
zbranih do 60,000 demokratov v 
Geauga Lake parku, da slišijo 
svojega načelnika, ki bo govoril 
o demokratski kampanji. Priča-
kuje se tudi, da bo prišel sem v 

.teljo novi generalni poštni 
mojster, Frank Walker. 

KONSKRIPCIJA BO 
ODOBRENA V 
KONGRESU 

Washington, D. C., 11. sept. 
—Skupni odbor senata in po-
slanske zbornice se je nocoj ze-
dinil glede obvezne vojaške 
službe. Odobril je, da se re-
gistrira za vojaško službo vse 
moške od 21. do 35. leta, kar 
bi prizadelo nekako 16,500,000 
moških. Odbor se je tudi zedi-
nil, da se zavrže dodatek po-
slanske zbornice, da se odloži 
nabor za 60 dni. Prvotno je 
odobril senat letničo od 21 do 
31 leta, a poslanska zbornica 
od 21. do 44. leta. 

Predlog kot tak bo šel naj-
prej v senat za odobritev. Pri-
čakuje se, da ga bo zbornica 
sprejela do. petka. Nato preide 
še v poslansko zbornico, k jer se 
tudi pričakuje rešitve do kon-
ca tega tedna. 

Ako bo predlog sprejet v 
obeh zbornicah, ga bo podpisal 
predsednik in postal bo posta-
va. Nato bo moral kongres še 
dovoliti denar, da se izvede na-
bor. Računa se, da od teh 16,-
500,000 registriranih, bi se do-
bilo kakih 5,000,000 mož, ki bi 
bili končno obvezni za vpoklic 
v armado. Ko bo kongres odo-
bril potrebni denar, se bo zače-
lo 15 dni zatem z registracijo. 

o 
Radijska zveza z Norve-

ško in Ameriko 
Berlin. — Norvežani so vpe-

ljali redne radijske programe 
na kratke valove z Zedinjenimi 
državami. Oni Norvežani, ki 
imajo sorodnike v Ameriki, se 
potom radia lahko pogovarjajo 
ž njimi brezplačno. Da je ta 
novotarija uspešna, p r i č a j o 
številna pisma iz New Yorka, 
Chicaga in Los Angelesa od 
norveških rojakov. 

Iz Norveške se pošilja potom 
radia v Ameriko tudi petje, 
predavanje in razni patriotični 
govori. Tako dela Norveška 
most preko Atlantika s svojimi 
3,000,000 izseljenci v Zedinje-
nih državah, ki so morali iti s 
trebuhom za kruhom v daljni 
svet. 

Zadušnica 
V petek ob sedmih se bo brala 

v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pokojnim Rok Sprajcom v spo-
min 3. obletnice njegove smrti. 

V nedeljo bodo 
domlatili 

V nedeljo, 18. avgusta je vre-
me nagajalo našim mlatičem, 
da niso omlatili. Nekaj nasa-
dov jim je še ostalo in pa škopo 
je treba napraviti, ker je bila 
zadnjič premokra slama. To-
rej da se spravi ta stvar v red, 
žito v kaščo, škopo pod straž, 
se bo domlatilo v nedeljo 15. 
septembra na istih prostorih 
kot zadnjič. To je pri tisti sta-
ri šoli na Emery Rd., ki se na-
haja vzhodno Ud Warrensville 
Rd. Zanimanje je zelo veliko in 
upati je, da bo v nedeljo vsem 
ustreženo. Za mlatiče in za vse 
goste bo dobra malca in tudi 
nekaj "rezolje" bo za pogret. 
Vsak je prijazno vabljen. 

o 
Pozdravi prihajajo! 

Svojim pri jatel jem in znan-
cem po širnem Clevelandu po-
ši l jajo pozdrave sledeči: Mr. 
in Mrs. Eddie Debevec iz po-
ročnega potovanja v La Fol-
lette, Tenn., Anton Baraga iz 
konvencije JSKJ , Waukegan, 
111., k jer je kot delegat dru-
štva št. 71, iz Palo Alto, Cal., 
pa Misses Rose Kaušek, Alice 
in Marie Parch. 

Zadušnica 
V petek ob šestih se bo brala 

v cerkvi sv. Vida zadušnica za 
pokojnim Antonom Gačnik ot 
priliki devete obletnice njego-
ve smrti. Sorodniki in prijate-
lji so vabljeni. 

Za registracijo 
Kdor hoče voliti pri novem-

brskih volitvah, pa še ni regis-
triran pri volivnem odboru, n a j 
to stori pravočasno. Volivni 
urad v City Hall j e odprt vsak 
dan do 4:30 popoldne in ob so-
botah do opoldne. Da se da pa 
prilika vsem, bo volivni urad 
odprt 3., 4. in 5. oktobra do de-
Vjetih zvečer. Registrirali se bo-
ste pa lahko tudi v volivnih ko-
čah na 7. oktobra, ki je zadnji 
dan za registracijo. Volivne ko-
če bodo odprte od 10. do 2. in 
od 4. do 9. na tisti dan. 

o 

Poroka v Collinwoodu 
V soboto ob devetih se bosta 

poročila v cerkvi Marije Vnebo-
vzete gdč. Anita Race, hčerka 
družine Mr. in Mrs. Anton Ra-
ce iz 15226 Holmes Ave. in Mr. 
Emil Marsh. Sorodniki in pri-
jatel j i so vabljeni k poročni 
maši. Vse najboljše v novem 
stanu! 

Poroka 
V soboto ob devetih se bosta 

poročila v cerkvi sv. Vida gdč. 
Alvira Turk, hčerka poznane 
in spoštovane družine Mr. in 
Mrs. Joe Turk iz 69. ceste in 
Mr. Emil Kobal, sin Mr. in 

j Mrs. Kobal iz 125. ceste. Mno-
Igo sreče želimo mlademu paru 
' v novem stanu ! 

^ c e skrbijo "vizitke," ki jih trosijo Angleži po 
Nemčiji in ki so zelo nevarne 

unije se prepirajo, katera bo delala pri 
gradnji vladne tovarne v Ravenni 

Ameriški rušilci izročeni Angležem 

KRALJ KAROL PRIDE NA PORTUGALSKO 
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posevelt obljubuje, da bo 
pelo obvaroval vojne 
I prl je svojo predsedniško kampanjo z napadom 

jja one, ki plašijo narod z vojno. - Zahteva, 
jta se prevzame vsako industrijo, ki bi hotela 
b»ti več kot vlada. 

Anglija kliče narod k vztrajnosti 

" I Kington, D. C., 11. sept. 
I Vedsednik Roosevelt je da-
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Pri novembrskih voli-

tvah ter jih svaril pred "ljube-
znijo onih, ki ljubijo delavca v 
novembru, toda ga pozabijo v 
januarju." 

Govoril je kot predsedniški 
kandidat in čas za oddajanje po 
radiu je plačal demokratski na-
rodni odbor. Prvič v tej kampa-
nji je udaril po nasprotnem kan-
didatu, vendar je pripomnil hu-
domušno, da ne ve, če je ta nje-
gov govor politične vsebine ali 
ne. Naj reče karkoli, je omenil 
predsednik, me dolže, da govo-
rim kot predsednik, a delam 
kampanjo zase. Delegacija in 
gostje so predsedniku burno 
aplavdirali in z gotovostjo se 
pričakuje, da ga bo ta unija odo-
brila kot svojega kandidata za 
predsednika. 

S * ! (t;i so . A nglezi priznava-
n^r'Viio rabiti nove vrste 
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11 v žep, ali deli v oma-

ro za "spomin iz Anglije." Ko 
se je pa kartica razgrela, je ne-
nadoma zagorela in povzročila 
osebi, ki-jo je imela v žepu, ne-
varne opeklice. 

Nevarne so pa te kartice še po-
sebno zato, ker lahko leže kje 
brez vsake škode tudi deset let, 
dokler jih zahtevana toplota ne 
razgreje, da začno goreti. In 
ker so jih Angleži nametali po 
Nemčiji na milijone, ne bodo 
ljudje še dolgo varni pred ne-
nadnim ognjem, če je padla kar-
tica kam na streho, na seno, ali 
podobno. 

Angleži so metali te "vizitke," 
zlasti nad gozdovi, ker vedo, da 
ima nemška armada skrito tam 
municijo in zaloge raznih po-
trebščin. Na mnogih krajih so 
nastali nepojasnjeni požari, ki 
jih zdaj pripisujejo temu nove-
mu angleškemu orožju. 
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J m S organizator stav. 

" p r t Jih , d a t l dovolj mož, 
0 Potrebovalo pri 

gradnji-te tovarne, ne da bi jih 
dobila iz drugih mest. Mi tega 
ne bomo trpeli, dokler je dovolj 
unijskih delavcev v Clevelandu." 

LAHI HVALIJO 
REV. COUGHLINA 

Rim. — Roberto Farinacci, 
bivši generalni tajnik fašistične 
stranke, je javno pohvalil Rev. 
C. Coughlina češ, da razume 
principe fašizma. Obenem je pa 
Farinacci napadel ne\vyorškega 
župana LaGuardio kot renegata. 

—o 
Vabilo na ples 

Nocoj se vrši ples v Sloven-
skem društvenem domu na Re-
cher Ave. Igrala bo godba od 
WPA muzikalnega projekta. 
Vstopnina prosta. 

Obiščite ga! 
Frank Krall, 15707 Saranac 

Rd. se nahaja doma na bolniški 
postelji. Prav rad vidi, če ga 
pr i ja te l j i obiščejo. 

Zamenjan dežnik 
V pogrebnem zavodu A. Gr-

dina in Sinovi se je zamenjal 
moški dežnik. Kdor je napač-
nega vzel, je prošen, da ga pri-
nese nazaj istotam. 

Ottawa, Kanada. — V 60 mi-
nutah se je odigral v nekem ka-
nadskem pristanišču zgodovin-
ski akt. (Ime pristanišča iz va-
žnih razlogov kanadska vlada za-
molči). Sonce se je odbijalo s 
svojimi žarki na morskih valo-
vih, ko se je zbralo 7,800 mornar-
jev na pomolu. Tromba je zape-
la: "K zastavi!" mornarji so se 
vstopili v pozor in ameriška za-
stava se je počasi pomikala z vi-
sokega jambora. Prvi del od 50 
ameršikih rušilcev je zamenjal 
svojo narodnost. 

Eno uro so bile te ladje brez 
domovine, brodovje brez posad-
ke. Ameriški mornarji so zvili 
svoje zastave in strumno odko-
rakali proti čakajočem vlaku. 
Tedaj pa udarijo po dolgem po-
molu krepki koraki. Primarši-
rali so angleški mornarji , ki so 
se postavili v vrsto pred rušil-
či. Častniki obeh narodnosti so 

; stali skupaj. 
Trombe so zapele k pozoru in 

angleške zastave so se začele po-
mikati počasi gor na jambore ru-
šilcev, ki so bili še pred eno uro 
ameriška last. Ameriški častni-
ki so segli v roke angleškim, zgo-
dovinski akt je bil dovršen. 

Nobenega govora ni bilo, no-
bena godba ni igrala, nobene pa-
rade ni bilo. Samo glas tromb 
k poveljem in zamenjava zastav. 
Kralj je mrtev, živijo kral j ! 

Ameriški mornarji niso mogli 
zatajiti svojih srčnih čustev, ko 
so zapuščali svoje brodove. Ra-
je bi jih bili sami popeljali v iz-
pad, kot jih pa tako izročiti dru-
gi državi. Toliko bolj so bili pa 
veseli angleški mornarji novih 
ladij. 

Nobene uradne osebe ni bilo 
navzoče, samo mornarji s svoji-
mi častniki. Kot v času nezgode, 
predno se ladja potopi, so odšli 
kapitani zadnji iz ladij. 

V ladjah so zadeli angleški 
mornarji na prvo presenečenje. 
V kabinah so dobili postelje s 

pristnimi žimnicami. Tega ni na 
angleških ladjah, kjer spe mor-
narji v mrežah. Skladišča so bi-
la napolnjena do najmanjše po-
drobnosti. V vsaki ladji je stala 
ogromna ledenica z sirovim ma-
slom in mesom. Bilo je tam 
krompirja, korenja, zelja, jajec, 
sladkorja, sira, kave. Par minut 
zatem so angleški mornarji ime-
li prvi dober obed na rušilcih. 
Ameriški mornarji niso odnesli 
drugega kot vsak svojo osebno^ 
lastnino. Celo pisalne stroje so 
pustili, najnovejšega tipa, tri za 
vsako ladjo. 

Enega pa Angleži niso dobili 
na ladjah — opojne pijače. Te | 
se ne dobi na ameriških bojnih j 
ladjah. Toda komaj so prišli An-
gleži na krov, je bila odpravlje-
na prohibicija na rušilcih. Po-
poldne so povabili angleški čast-
niki svoje ameriške kolege in 
servirali so jim fino kapljico, pr-
vo legalno pijačo na teh bojnih 

' ladjah. 

Lugano, Švica. — Potem, ko 
je prebil ves dan v svoji hotel-
ski sobi in zrl skozi okno na de-
ževni dan, se je bivši romunski 
k ra l j Karol odločil, da ne bo 
ostal niti v Švici, niti v Franci-

i ji. Odpeljal se bo na Portugal-
sko. 

Kraljevski vlak ga bo odpe-
ljal preko Franci je na špansko 
mejo. Tukaj bo pa zapustil 
vlak, ki ga je pripeljal prav iz 
Bukarešte, ter bo zasedel s svo-
jim spremstvom dva voza, pri-
deljena mu od španske vlade 
in se bo odpeljal v Lizbono. 

Karol skuša zdaj pozabiti na 
I tragične trenutke svojega od-
hoda iz domovine, odkoder je 

! bežal pod točo svinčenk. Zdaj 

dela načrte za bodočnost in 
upa, da bo mogel za vedno osta-
ti na Portugalskem. Vlada mu 
je dovolila bivališče pod pogo-
jem, da se ne bo udejstvoval v 
politiki. Kar se tiče premože-
nja, ga bodočnost ne skrbi. Do-
bival bo pokojnino od Romun-
ske, poleg tega pa imata z ma-
damo Lupescu lepo premoženje 
naloženo v tujini. 

Davke bo treba plačati 
Kot naznanja okrajni blagaj-

nik Boyle, bo 21. septembra 
zadnji dan, ko se bo pobiralo 
davke na posestva v okraju Cu-
yahoga. Če bodo ta rok k a j 
podaljšali, se ne ve. P lačaj te 
davke o pravem času, da ne bo 
treba plačati kazni! 

BERLIN ZOPET MOČNO BOMBARDIRAN 
Berlin, 11. sept. — Angleški 

bombniki so deževali bombe dve 
polni uri na središče Berlina. 
Bombe so padale na vladna po-
slopja in ona raznih poslaništev. 
Nemci so silno razjarjeni in pra-
vijo, da imajo angleški letalci 
povelje, da bombardirajo nevo-
jaško objekte. To je bil eden naj-
silnejših napadov, ki so jih še 
izvedli Angleži na Berlin. 

Bombe so poškodovale nemški 
parlament, znamenita bi-ande-
burška vrata, akademijo umet-
nosti, Uunder Den Linden, padle 
so pred poslopje ameriškega po-
slaništva in tudi nedaleč od po-
slopja francoskega poslaništva. 
Razdejana je bila hiša v bližini 

• Hitlerjeve kancelarije. 
j Več cest v Berlinu so morali 
j zapreti radi poškodovanih hiš 
I po ulicah. 

London, 11. sept. — Angleški 
brambovci so danes pregnali 
nov naval nemških letal od Lon-
dona. Nemške bombe so zaneti-
le samo nekaj požarov v pred-
mestju. Pri spopadu z angleški-
mi letalci, so Nemci izgubili da-
nes devet letal. 

Nemci so prileteli od več stra-
ni, toda glavni val je prišel gor 
nad reko Temo, kjer so jih pa 
kmalu razkropili angleški letal-
ci. Potem so manjški škadroni 
Nemcev metali bombe na pred-
mestje Londona. 

Pozno popoldne so se oglasili 
nemški topovi na francoskem 

obrežju in začeli bruhati karte-
če na a n g l e š k o pristanišče 
Dover. 

Na stotine reševalcev je zač«-
lo danes razkopavati razvaline 
neke šole v vzhodnem delu Lon-
dona. Boje se, da je pod razva-
linami kakih 400 moških žensk 
in otrok. Več kot 500 oseb se je 
zateklo v šolo, ko so pričeli nem-
ški letalci bombardirati takrat 
ko je težka bomba udarila na šo-
lo in jo razdejala. Ivakih 15C 
trupel so že odkopali. Reševalci 
odkopujejo razvaline že od tor-
ka in boje se, da je ostal malo-
kdo živ, ki se je nahajal v šol1 

ob času napada. 

ANGLEŽI SO ODBILI NEMŠKI NAPAD 

London, 11. sept. — Angleški 
ministrski predsednik Churchill 
je danes pozval vsakega posame-
znega Angleža, da stori svojo 
dolžnost, ker prihodnji teden bo 
odločilen za usodo dežele vzpri-
čo dejstva, da se Hitler priprav-
lja na pohod proti Angliji. Ob-
enem je pa premier dal narodu 
zagotovilo, da je armada, zračna 
in pomorska sila polno priprav-
ljena za to odločilno bitko, in iz-
javil, da bo končno le Anglija 
zmagala. 

V bojevitem govoru je Church-
11 s ponosom rekel, da ves svet 
bčuduje pogum angleškega na-

roda v boju z naciji. Povedal je, 
da so nemške izgube letal tri 
proti eni z angleškimi, pilotov 
pa izgube Nemci šestkrat toliko 
kot Angleži. Ako se bo boj na-
daljeval vtem razmerju, bo Hit-
lerjeva silna zračna armada 
kmalu uničena. 

Toda, je svaril premier, Nem-
ci delajo ogromne priprave za 
invazijo na otočje in Anglija 
mora biti pripravljena na spre-
jem nemške armade od franco-

ske strani, iz Belgije ali Holand-
ske, iz Norveške, iz Irske, ali pa 
od vseh teh krajev na enkrat. 

Churchill je nazval bombar-
diranje Londona in drugih an-
gleških mest kot neodpustljivo 
ubijanje na debelo, a kljub temu 
pa Nemci s temi napadi ne bodo 
zlomili odpor Angležev. 

"Prihdonj i teden m o r a m o 
smatrati kot j ako važen teden za 
nas," je rekel premier. "To bo 
najvažnejši teden v naši zgodo-
vini. čie bo Hitler sploh izvedel 
tako dolgo napovedovano invazi-
jo, ne bo ž njo več dolgo odla-
šal." 

Nato je Churchill povedal, ka-
ko se Nemčija pripravlja za ge-
neralni naskok z armado. Ob 
francoski, belgijski in nizozem-
ski obali je opažati nenavadno 
števlio nemških ladij, ki se gib-
ljejo pod varstvom obrežnih ba-
terij. Nemško vojaštvo se zbira 
vse od Hamburga do Bresta in 
v Norveški. Toda Anglija je 
pripravljena, da brani vsako ped 
zemlje, je k o n č n o izjavil 

i Churchill. 
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Kadar se zamolčijo fakti 
Zveza pro tes tan tovskih duhovnov je poklicala nedavno 

na svojo sejo šer i fa ok ra ja Cuyahoga , Mar t in L. O 'Donne l la 
in n jegovega pro t ikandida ta Mr. Bar rya . Gospodje so hote-
li izvedeti od obeh kandidatov, kako bo eden ali drugi ura-
doval, če bo izvoljen šer i fom, ka r se tiče kr iminalnega vala 
v tem ok ra ju . 

Šerif O 'Donne l l se je odzval povabilu, Mr. Ba r ry pa ni 
prišel. Šerif je pred zbornico podal obširno poročilo o svo-
jem uradu ter zagovar ja l način u radovan ja , kot ga izvaja 
sedaj . Kot znano, ga napada časopisje češ, da ne stori svo-
je dolžnosti kot šerif ter da ne zapre hazardn ih igralnic v 
ok ra ju . 

Šerif O 'Donnel l je segel naza j v ono dobo, ko je bil 
ok ra jn i šerif edini postavni u radnik v ok ra ju , ki je moral 
gledati na to, da so se postave izpolnovale. T a k r a t mesta in 
vasi v okra ju Cuyahoga niso imele svojih županov ali poli-
cije, zato je opravljal s t ražno delo sam šerif. Danes imajo 
pa vsa ta okoliška mesta svoje župane in maršale ali kon-
s tabler je , ki nadz i ra jo izpolnjevanje postav. Vsak teh župa-
nov priseže pri sp re jemu urada, da bo zahteval izpolnjeva-
n je postav v svojem mestu ali vasi, kakor to p redp isu je jo 
zakoni države Ohio. 

To re j če ti župani dovolijo v svojih mestih in vaseh, da 
se igra v raznih javnih klubih hazardne igre, je rekel šerif 
O 'Donnel l , kako more iti šerif preko nj ih oblasti in udirati 
v n j ih ter i tor i j ? Šer i fov urad ni še n ikdar dobil od katerega-
koli ž u p a n a okoliških vasi in mest povabila, n a j pr ide s svo-
jimi deput i j i in n a j napravi red. 

Časopisje, ki napada šerifa, da ne stori svoje dolžnosti , 
se ne obrača na pravi naslov, je rekel O 'Dnonel l . " P r e d dve-
ma letoma so izdali okra jn i komisar j i navodila za šer i fa ," je 
rekel O 'Donne l l in t u k a j stoji dobesedno zapisano: "Šerif je 
vrhovni mirovni u radn ik okra ja , toda v ok ra ju Cuyahoga 
so njegpy6,ppJici jsko ^qblast >prevzeli policijski oddelki v 
raznih mestni ih Vasfelfpo o k r a j u . " Tore j t u k a j je jasno za-
pisano, da šerifova dolžnost ni opravl jat i policijsko službo 
v o k r a j u / ' 

Šerif O 'Donne l l je na to navedel zanimiv dogodek iz 
leta 1903, ko je bil za šer i fa v okra ju Cuyahoga Edwin Bar-
ry, ki seda) kandidira za šer i fa proti n j emu. Seda j pravi Mr. 
Barry , da bo počistil ok ra j igralnic, če bo izvoljen. Toda 
leta 1903 je bil Mr. Ba r ry kar se tiče n jegovega u rada dru-
gačnih misli. T a k r a t je Cleveland Press pr i jemala Mr. Bar-
rya, z a k a j ne zapre notor ične igralnice v Rocky River ju , 
znane pod imenom " H o m e Stre tch Club." Mr. Ba r ry je pi-
sal na časopis odpr to pismo, ki je bilo priobčeno v Cleveland 
Pressu 1. j a n u a r j a 1904 in ki se glasi : 

"Takozvani " H o m e Stre tch C lub" se naha ja v vasi 
Rocky River in časopis n a j bi se obrnil na jp re j na oblasti 
dotične vasi. Če so oblasti iz kakega vzroka brez moči, da 
bi prišli v okom situaciji , potem bi bila šele dolžnost šerifa, 
da pomaga, ka r bi tudi t ako j storil. T a k o je pa mnen ja , da 
ne sme začeti iniciative sam od sebe." 

"Tore j , " je poudar ja l šerif O 'Donnel l , " t ak ra t šerif 
Barry , ki je seda j zopet kandida t za isti urad, ni hotel na 
svojo iniciativo zapirat i igralnic, ampak je rekel, da je to 
n a j p r e j dolžnost oblasti tiste vasi. Tega načela sem se tudi 
jaz vedno strogo držal in se še drž im." ' 

"Ali smem vprašat i elevelandsko časopisje, ki me 
vedno tako napada, z a k a j ne ponat i sne tega pisma, ki ga je 
pisal t ak ra t Mr. Barry, o ka te rem pravi jo setfaj, da bo poči-
stil o k r a j .nezaželjenih in prot ipostavnih hazardn ih igral-
n i c ? Kako bo storil n e k a j sedaj, kar je t ak ra t smatral , da 
ni n jegova dolžnost in ne n a l o g a ? " 

" P a še neka j , " je nadal jeval šerif O 'Donnel l . " Z a k a j 
e levelandsko časopisje ne ponat isne članka, ki ga je pisal 
30. juni ja 1930 Cleveland Press o Mr. Barryu, , ki je bil ta-
k ra t varnos tn i d i rektor v C l e v e l a n d u ? Volivce v okra ju 
C u y a h o g a bi gotovo zanimalo, k a j je mislila t ak ra t o Mr. 
Ba r ryu Cleveland Press , v katerega seda j toliko zaupa kot 
kand ida ta za šer i fa . In ker vem, da časopisje dotičnega 
č lanka ne bo priobčilo, ga bom navedel jaz. 

"Dotični uredniški članek se glasi: "Clevelandska po-
licija je v okovih. V policijski oddelek se je uvedlo brez-
moč. Policija, ki je povečini poštena , ima okove na zapest-
jih. Nj ih želja je napredovan je v službi. Ničesar ne m a r a j o 
storiti, ka r bi jih oviralo pri nap redovan ju . Toda čutiti se 
jim je dalo, da če bi začeli p regan ja t i gotove osebe in insti-
tuci je v tem mestu, bi s tem izgubili upan je na napredova-
nje . Če hoče Barry , da se bo to raket i rs tvo počistilo, če želi 
to policijski načelnik, če želi to mestni manager , se bodo 
poslužili in te l igentnih policijskih metod. Toda to se ne bo 
zgodilo, dokler se ne bo odvzelo okovov in vezi od policij-
skega oddelka." 

* 

Tako je zagovar ja l šerif O 'Donne l l način svojega ura-
dovanja . Po našem m n e n j u ima šerif popolnoma prav. Vsa-
ka okoliška vas in vsako mesto ima svoje mestne uradnike , 
ka te r ih dolžnost je počistiti mesto nezažel jenih elementov. 
Če ta mesta t rpe v svoji sredi igralnice, je to nj ih zadeva. 
Šele kadar bodo oblasti teh mest in vasi prišli k šer i fu , n a j 
pride in napravi red, n a j bi šel in bo gotovo tudi šel. 

i . . 

J B E S E D A IZ M I O B A 
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Ribniško pismo 
Poroča dekan DEMŠAR VIKTORIJAN 

Ribnica, 27. avgusta, 1940.— 
Zal ne dobivam več "Ameriške 
Domovine." Odkar se je začela 
nesrečna vojna med Itali jo in 
zapadom, je vse bilo odrezano. 
Toda to še ne bi bilo najhujše , 
če bi se vse te vojne razmere ne 
začele kazati v vsem našem go-
spodarskem življenju. Surovin 
ne, dobivajo naši podjetniki, za-
to morajo delavne moči na ce-
sto. Zopet nas ta ja problem 
brezposelnosti. 

Za Ribničane pa je ustavljen 
t rg za suho robo. Ka j malo se 
je more spečati. V domačih 
kraj ih je suhe robe k a j kmalu 
dosti, nemški trg je na splošno 
zaprt. Le nekateri so v nem-
ških kra j ih na svojih kupčij-
skih potih. Toda velika težava 
je spraviti denar čez mejo, ko 
je tako stroga kontrola! Mar-
sikdo je moral romati že v nem-
ške zapore, k jer še sedaj sedi, 
ker je hotel "švercati" nemško 
valuto čez mejo. Baje se je 
nekdo od teh navdušenih reše-
tar jev hvalil v neki obmejni 
nemški gostilni: "Vejo, jaz pa 
denarne čeke kar v peharju ne-
sem čez mejo. Pa me nihče ne 
dobi!" To je bilo pa usodno 
zanj in še za druge! Res, pre-
več navdušen biti v takih izja-
vah ne kaže! 

Zelo se torej ta zastanek su-
he robe pozna v krajevnem go-
spodarskem življenju. Vendar 
pa naši l jud je še nekam zaslu-
žijo z lesom, ki je zelo posko-
čil v ceni! Sa j so drva, ki jih 
je okrog in okrog dosti, še za 
domače 100% dražje od lani! 
Ne vem, kako se bomo pozimi 
greli, ko je taka draginja. 

Pa tudi tega ne vemo, ka j bo-
do mnogi jedli,, ko j.a vse tako 
drago in še dobiti ni, Olja in 
moke pr imanjkuje . Z današ-
njim dnem je določena za vso 
državo enotna krušna moka. 
Seveda bo črna! Pa hvala Bo-
gu, da bi bilo tega kruha dosti! 
Zakaj bati se je, da še koruzne 
ne bomo imeli, katere že sedaj 
tako pr imanjkuje in je že draž-
ja kot lansko leto najboljša 
pšenična! 

Zato vidite, da tu kar dosti 
doživljamo vojsko, čeprav še ni 
v naših krajih groznega evrop-
skega klanja, za kar pa vedno 
prosimo Boga in Marijo Po-
močnico n a j nam s tem priza-
nese vojna! 

O marsičem bi vam še rad pi-
sal, pa se mora imeti ključav-
nico na ustih in na prstih, ko se 
tipka pismo! 

Sedaj pa še malo iz naše fa-
re! Stolpi so sedaj, hvala Bo-
gu že popravljeni v toliko, da 
pravijo krovci kakor t e sa r j i : 
"Vas bo že gotovo gviralo!" 
Sedaj pa bo moralo na vrsto ve-
liko delo, prenoviti dekanijsko 
cerkev znotraj , k je r je slikarija 
že vsa skvarjena! Prevzvišeni 
l jubljanski vlajdika mi je že na-
ložil to delo. Kako se bo izved-
lo, še ne morem reči, ker so ta-
ki časi. Toda čeprav so taki 
časi, Kranjci ne opuščajo do-
bre volje ter gradijo zdaj tu 
kak nov prosvetni dom, tam zo-
pet novo cerkev in podobno. To 
pa vse radi tega, da imajo l jud-
je tudi zaslužek! In naredi se 
nekaj ! Tako tudi v Ribnici mo-
ramo čimpreje zgraditi Pro-
svetni dom, v katerem na j bi bi-
la tudi gospodinjska šola in 
otroški Vrtec, katerega n a j bi 
vodile šolske sestre. Seveda, če 
bodo tudi ameriški rojaki ka j 
pomagali, bo šlo! Zato se že 
sedaj obračam s prošnjo do 
vseh Ribničanov, da po svojih 
močeh pomagajo do uresničitve 
prelepega načrta. Vse to bi 
Ribnico zopet dvignilo'in bilo 
v veliko korist vseh faranov in 
okoličanov! 

Pa še neka j : Ribnica dobiva 
sedaj nov vodovod, ki bo po-

daljšan tudi v Hrovačo in še v 
nekatere bližnje vasi, tako bo-
do dobile te vasi lepše bivanje 
in vrednost! 

Letina je letos bolj slaba, ker 
je vedno deževje in hlad! Sa-
mo par dni je bilo toplih kot 
smo jih bili pre jnš ja leta na-
vajeni. Bojimo se, da ne bo ko-
ruza in fižol dozorela! 

Za enkrat moram zopet kon-
čati, ker pr imanjkuje prostora 
in časa. Toda še eno n a j vam, 
dragi rojaki, povem. To nam-
reč, da se odslej v naši deka-
nijski cerkvi pri vsakih litani-
jah moli pred Najsvetejšim tu-
di en Očenaš za naše rojake-iz-
seljence. Bog z vami! 

IzGirarda 
Priprave za koncert našega 

slavčka, Toneta Šublja se bli-
žajo svojemu koncu. Še . dva 
tedna, pa se bo razlegala kras-
na melodija naše slovenske pes-
mi po dvorani Slovenskega na-
rodnega doma v Girardu, Ohio. 

Ravnokar sem prejel krasen 
program od našega opernega 
pevca. Ta koncert bo nekaj po-
sebnega za našo naselbino, kaj-
ti to bo prvič, da bomo slišali 
v naši naselbini našega umetni-
ka-pevca, ki s svojim glasom 
ustvarja čudeže z našo lepo slo-
vensko pesmijo. 

V soboto, 21. septembra se 
bomo divili te j lepoti in poseb-
no še, ker bodo poleg njega na-
stopili v četvero spevu naši po-
znani pevci Glasbene matice iz 
Clevelanda in sicer: Louis Bel-
le, ;jFrank Plut, John Nosan in 
John Lube. 2e ta imena, poleg 
Torjeta Šublja, so nam garan-
cija, da bo vse zadovoljno ta 
večer. 

Vstopnice gredo precej hitro 
izpod rok in jih je že sedaj 
prodanih nad tri sto in še ča-
kamo odgovora naših prijate-
ljev iz bele'Ljubljane, k je r Mr. 
F. Rupert organizira skupino 
za v Girard. Naši dragi rojaki 
kakor družina F. Svetek in 
John Globokar so pa obljubili, 
da bodo pomagali Francetu. Le 
pripeljite se vsi, ker vas bomo 
z veseljem sprejeli. 

Iz sentelairske okolice pa 
pripelje ti^di več svojih pri ja-
teljev, lahko rečem, ena naših 
na jbol j agilnih delavk za po-
vzdigo- naše ženske organizaci-
je Slovenske ženske zveze, to je 
urednica Zarje, gospa Albina 
Novak. Ravno sedaj je pri nas 
v teku kampanja za pomnoži-
tev krožka in dekleta se prav 
pridno pripravl jajo, da bodo 
pozdravile s v o j o voditeljico 
omenjeni večer. 

Pretekli četrtek večer je bila 
seja glede končnih priprav za 
koncert. Bil sem jako vesel, ko 
sem videl tako zanimanje na 
seji. Vse priznanje gre člani-
cam SŽZ! in Gospodinjskemu 
klubu, kaj t i te delavne članice 
bedo preskrbele za vse goste, da 
bodo postrežem kakor doma. 
Članice so tudi soglasno spre-
1 jee predlog Mrs. Katy Anžiček, 
da se plača iz društvene blagaj-
ne za bus, ki jih bo peljal 3. no-
vembra na prireditev Glasbene 
matice v Clevelandu. 

Vsa čast članicam, ki se tako 
lepo zanimajo za našo kulturo. 
Zahvalim se tudi našemu pri-
ja te l ju Mr. A. Kollandru, ki 
mi je prinesel program. Iz li-
sta Ameriška Domovina vidim, 
kako je Tone vsak dan zapo-
slen. Tri tedne sem čakal na 
program in končno pa sem se 
še moral obrniti na Mr. Kollan-
dra, da sem program dobil. Vas, 
cenjeni rojaki iz vseh naselbin 
še enkrat prav prijazno vabim, 
vaša pot v soboto, 21. septem-
bra zvečer n a j bo v Girard v 
S N D ! P o z d r a v . 

John Dolčič. 

Dr. sv. Cirila in Metoda 
št. 18 SDZ 

Tem potom naznanjam član-
stvu Slovenske dobrodelne zve-
ze in širši javnosti, da prireja 
naše društvo svojo plesno za-
bavo v soboto, dne 14. septem-
bra zvečer v avditoriju Sloven-
skega narodnega doma na St. 
Clairju. 

Ker so bile vse dosedanje na-
še prireditve dobro obiskane, 
se priporočamo, da naši prijate-
lji tudi sedaj ne pozabijo na 
nas in da nas vsi zopet obiščejo. 
Vedno se potrudimo, da nudi-
mo posetnikom vse najboljše 
glede postrežbe, kolikor je v 
naših močeh. Ravno tako bo 
tudi v soboto. Za ples bodo 
igrali Frank Yankovich in nje-
govi fant je . Vstopnina je ma-
lenkostna — samo 25 centov, 
zatorej vas vstopnina ne bo za-
drževala, da se ne bi udeležili 
v velikem številu. 

Naše d r u š t v o vedno rado 
podpira narodne ustanove in da 
nam bo to mogoče vršiti tudi v 
bodoče, moramo skrbeti, da ne-
koliko pomagamo naši društve-
ni blagajni. Posebno se obra-
čam še na članstvo našega dru-
štva, da vsak in vsaka stori svo-
jo č l a n s k o dolžnost napram 
društvu. Pomnite, da bo ta za-
bava in ples ne samo za mladi-
no temveč prav tako tudi za 
starejše članstvo. Torej noben 
izgovor razen bolezni ne drži. 

Bratski pozdrav! 
Frank Merhar, ta jnik. 

o 

Zadružni kegljati 
Kljub temu, da imajo ogrom-

nega dela s pripravami za pra-
znovanje in agitacijo v prihod-
njem mesecu—Zadružni mesec 
—nobena stvar jih ne ustavi. 
In tako so se organizirali in 
ustanovili kar štiri čete, ali 
teame, kateri bodo kegljali pod 
zadružnim imenom. Polovico 
bo moških in polovico žensk in 
deklet. 

Bil sem na njih seji. Da bi 
jih videli—kakor otroci so se 
veselili nad svojimi srajcami in 
"bluznami." Vse bo v zadružni 
barvi-—zeleno in kar z zlatimi 
črkami. K^r so navajeni zahte-
vati in dobivati le najboljše 
blago, so pa tudi pri tem izbra-
li le najboljše. 

No sedaj jim je treba samo 
še eno, in to je, da bi vsi bili 
prvaki, kegljali po enih 290 do 
300 za začetek. Ker so resni, 
podali so se lepo na "praktici-
ran je" v pondeljek, tako da 
bodo pripravljeni v nedeljo "se 
f a jn pokazat," ko jih pride 
pogledat ob 6:30, ker bo veliko 
število zadružnikov v Sloven-
skem delavskem domu. 

Možakarji, ženske in dekleta, 
kar korajžno se postavite in 
zbite vse tiste "pine" kakor hi-
tro bodo nastavljene z enim sa-
mim udarcem! K a j se na j pa 
ustavlja pred vašo trdno, da 
železno voljo? Nič! Voditelja 
imate dobrega v predsedriiku 
Joe Novak iz Lucknow Ave., 
ženske pa v tajnici-blagajničar-
ki, Mrs. Mary Nachtigal. Zato 
pa taki vojaki kot so Anton Bo-
kal, George Pancur, Joseph No-
vak, Joe Stražišar, F,rank in 
Al Žagar, Anton Malovasich in 
Jack Zakovšek se bodo dobro 
odrezali. Med ženskami pa 
imate tudi samo take, ki hočejo 
vse naše moške "posekat," 
upam samo pri kegl janju. No, 
da bo tekma v polnem teku, ka-
dar nastopijo Mrs. Gertrude 
Bokal, Mamie Bokal, Ann Zu-
pane, Mary Nachtigal, Mildred 
Jarm, Albina Novak, Mrs. Ma-
lovasich, MVs. JOS. Šustaršič', 
Alice Plevnik in Mrs. Anna 
Jarm. 

Zadružni kegljači, mi po-
zdravljamo vašo požrtvoval-
nost in oglaševanje vam drage-
ga podje t ja . Na j vam bo sreča 
in spretnost mila, razvedrilo 
veliko in zabave polna mera. 
Srečen bil vaš prvi nastop v 
nedeljo ob 6:30. 

Za direktorij Slovenske za-
družne zveze: 

Joseph A. Siskovich, tajnik. 
o 

Slovenska šola S. N. Doma 
V sezoni 1940-41 se bo vršil 

pouk v Slovenski šoli S. N. Do-
ma v dveh oddelkih: mladinski 
in odrasli. Mladinski oddelek 
bo obstojal iz učencev v staro-
sti 8 do 16 let in odrasli odde-
lek iz učencev v starosti nad 
16 let. 

Tako bo zopet nudena prilož-
nost vsem onim, ki so zadnja 
leta povpraševali za odrasli od-
delek, da se sedaj poslužijo 
prilike in vpišejo v šolo. 

Vpisovanje v Slovensko šolo, 
v mladinski ali odrasli oddelek 
se vrši sedaj vsak dan v uradu 
tajnika S. N. Doma, 6409 St. 
Clair Ave. Pouk za odrasle se 
bo pričel 20. septembra zvečer 
in pouk mladinskega oddelka 
se prične v soboto, 21. septem-
bra ob 9. uri z j u t r a j . 

Tem potom apeliram na vse 
pouka-željne mlade ljudi, da se 
vpištete v Slovensko šolo sedaj, 
brez odlašanja, da bo odbor 
lahko pripravil vse potrebno za 
otvoritev šole. 

Erazem Gorshe, 
ta jnik Prosvetnega kluba SND. 

o 
ST. CLAIR RIFLE AND 

HUNTING CLUB 

Vkljub temu, da se je sonce 
skrivalo za oblake, je bilo še pre-
cej občinstva navzočega na naši 
farmi zadnjo nedeljo, ko smo pe-
kli koštruna oziroma ga je pekel 
Mr. L. Kushlan, a drugi smo pa 
jedli in pili, da nas je bilo vese-
lje gledati. Po južini je bila za-
bava in drugo, na primer stre-
ljanje, balinanje in igranje pi-
nokelna. 

Kar se tiče pinokle igre, jih 
pa ni takih kot ste Mrs. Peterka 
in Mrs. Baraga. Te dve pa zna-
te tako igrati, da sta Bucher in 
Kavčnik, ki sta igrala nasproti 
tema dvema gospema, izjavila, 
da ne igrata več, ker sta bila 
oba suha in ker ni bilo drugih 
žrtev, sta obe odnehali igrat, na-
kar je Bucher začle na meh 
vlečt, da tako pozabi svojo izgu-
bo. 

Kakor po navadi, tako je tu-
di to nedeljo bil Papesh druga-
čen kot smo bili drugi. On je 
prinesel dve kokoši in jih je kar 
kosmate pekel in tako nisem imel 
priložnosti dobiti en kos kokoši, 
pa so bile dobre, saj kikal ni nič. 

Več drugih članov se je zaba-
valo s tem, da so pekli koruzo in 
krompir. Koruzo je pekel Šin-
kovec, ki jo je menda dobil iz 
starega kraja, ker mi je rekel, 
da take koruze kot jo je on imel, 
ni mogoče dobiti tukaj v Ameri-
ki, menda jo je prinesel iz stare-
ga kraja. 

Štampfel je pa gotovo bil la-
čen, ko je prišel in prinesel en 
cel bušel krompirja in ga tam 
spekel, pa na vse zadnje so mu 
tudi drugi pomagali pojesti ozi-
roma spečti, tako da ni nič osta-
lo drugega kot kože. Dobro jesti 
in piti ne škoduje pri streljanju 
kot se vidi iz seznama. 

John Novak 24 
Šinkovec 18 
Kosec .. 20 
J. Pintar 14 
J. Urankar 21 
Sietz 19 
A. Novak 23 
Papesh 18 
Podpadec 19 
R. Jelerčič 23 
A. Jelerčič 21 
Turšič 22 
Peterka 17 
Baraga 20 
Spenko 20 

Kaučnik 
Antonin • 
Cergol •• J 
Pavli - j I 
Mrs. Novak .. - •• - . 
Miss Urbančič - -• - , * 

J. Urbančič - " 
F. Pintar •• j v0 

Motte •• , !ap 
Dickron - - " 
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l ja za časa Rimljanov. Bij, 

'Vi) 

verjamete 
al' pa ne 

i •( 11111 ii ti ii ii mi i ^ I } 
Prisiljena ženiti M 

(Nadaljevanje) . L _ 
"Jaz se ne premisl i J , 

te j je rekel, da mu je P C.^ 
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konci dvignjeno glavo prav ta-
ko začudeno kakor mi njega. 

Ko smo že zapuščali grmovje, 
smo srečali dva rančerja, ki sta 
šla k studencu pit vodo, ker smo 
bili tudi mi žejni smo se ustavi-
li, da se tudi mi malo okrepčamo 
s hladno studenčino. Bila sta ze-
lo prijazna kot so sploh l judje 
na zapadu. Povedala sta nam, 
da črede ovac in goveje živine, 
ki smo jo videli visoko gori v pla-
ninah, t ja zaženo lastniki spo-
mladi, a na jesen pa gredo zopet 
ponje. Vsak pa ima svojo živino 
zaznamovano, da jo tako lahko 
spozna. Napravili smo par opazk 
glede strme ceste in kaj sta nam 
povedala, da pred dobrimi dese-
timi leti pa še take ceste niso 
imeli, ampak je bila samo neka-
ka indijanska steza, ki je bila še 
vse nevarnejša kot sedanja ce-
sta. So pač trdni in čvrsti ti lju-
dje na zapadu. 

(Dalje prihodnjič) 

stoletij. Opazili smo, da plum-
berji še vedno proda ja jo kopal-
ne banje, ki so bile v rabi v pre-
teklem stoletju in ki so sedaj 
že zdavnaj iz mode. V mnogih 
kraj ih smo opazili, da služijo 
trgovine obenem tudi kot sta-
novanje za vso trgovčevo dru-
žino. Iz trgovin, ki so bile še 
odprte v t e j pozni uri, pa je pri-
haja l zelo neprijeten vonj. 

L judje so postajali okrog in 
nas ogledovali. Vsi so bili ve-
čina v svojih delavniških oble-
kah. Vse je izgledalo zelo rev-
no. Mislila sem si, da mi ne 
izgledamo bogve kako v naši 
potni obleki, a kljub temu smo 
bili boljše oblečeni kot pa ti me-
ščani. Zvedeli smo bili tudi za 
nekega moža, o katerem pravi-
jo, da poseduje skoro polovico 
tega mesta. Povedano nam je 
bilo, da se piše Rozman in če 
bi bili vedeli k je ga dobiti, bi 
se bili gotovo tam tudi usta-
vili in ga povprašali, če ni mo-
goče Slovenec. 

No, sedaj pa smo prihajali v 
pravo velefarmarsko pokraji-
no. Večkrat smo že premišlje-
vali kakšni so ti kraj i in kako 
neki izgledajo tista velika po-
sestva, ki jim pravijo ranče. V 
naše presenečenje pa ne izgle-
dajo tako romantična, kakor 
smo si predstavljali, v resnici 
rančev skoro videli nismo. Kar 
smo videli, so bila velikanska 
zeipljišča, poraščena z kadulja-
mi, med katerimi se je pasla ži-
vina. Vozili smo se ure in ure 
predno smo dospeli do farmar-
skega bivališča. Na več kra j ih 
pa smo videli znamenja, ki so 
nam povedala, da se gotov ranč 
naha ja deset ali petnajst milj v 
notranjost, kaj t i domovi ran-
čerjev so vedno bolj v središču 
obširnega posestva. Tu ni nič 
nenavadnega za rančer ja , da 
ima po . sto kvadratnih milj 
zemlje. 

Kljub tem obširnim posest-
vom pa ima živina jako slabo 
pašo in lastniki morajo imeti 
precej pastirjev, da pazijo na 
živino, ki se sprehaja iz k ra j a 
v kraj . Ta velikanska posest-
va so v državi Wyoming, ki je 
poznana po teh rančih. Ceste 
po teh krajih niso v preveč do-
brem stanju in zelo dolgočasne, 
kapti mesta so zelo oddaljena 
drugod drugega in večkrat smo 
si mislili, ka j bi bilo z nami, če 
bi nam slučajno zmanjkalo ga-
zolina in vedeli smo, da pastir-
ji (cowboys) tudi jezdijo po 
teh cestah, ker smo dobili pre-
cej velik žebelj v avtomobilsko 
kolo. 

Le redkokje se nam je nudila 
prilika, da smo videli k je kak-
šnega pastir ja in še to v veliki 
razdalj i . Spoznali smo ga po 
škornjih z visokimi petami, ker 
so drugače oblečeni kakor pa 
navadni delavci v vrhnjih de-
lavskih hlačah. Značilno pa-
stirsko (cowboy's) oble,ko se 
oblečejo samo ob sobotah, ko 
gredo v mesto. 

V mestu Sheridan smo dali 
popraviti naše kolo. Soprog je 
ostal pri avtu, midve s hčerko 
pa sva šli v mesto. Kar čudila 
sem se, ko sem videla, kako je 

Tobak ima slabe posledice 
Ameriški zdravniki so natan-

čno proučili razmer je 2000 oseb 
na vpliv ka jen ja . Na jp re j so 
dognali, da poraba tobaka pri 
kadilcu do tridesetega leta stal-
no narašča, potem pa vidno po-
pušča. 

Primerjava med kadilci in 
nekadilci je pokazala, da ima 
motnje krvnega obtoka 18.2'Jo 
nekadilcev, a 25.4% kadilcev. 
Pri kadilcih je bilo teh motenj 
skoro dvakrat več. Enako raz-
merje se je pokazalo glede že-
lodčnih in črevesnih motenj in 
sicer 21 odstotkov med neka-
dilci in 28.1 odstotka med ka-
dilci in glede živčnih obolenj 
3.8 odnosno 6.7 odstotka. Manj-
ša pa je bila razlika glede obo-
lenj dihalnih organov in sicer 
30.8 odstotka pri nekadilcih in 
42.9 odstotka pri kadilcih. 

Vsekako pa nam kažejo te 
številke, da je boljše, če človek 
ne kadi. Nepobitno dejstvo pa 
je, da nedorasli mladini tobak 
zelo škoduje. 

MALI OGLASI 
Stanovanje se odda 

Odda se stanovanje 4 sob zgo-
rej, kopališče, vse nanovo deko-
rirano. Naslov se poizve v ura-
du tega lista. (217) 

Opremljena soba 
se odda poštenemu fantu pri 
mirni družini. Vprašajte na 900 
E. 73rd St. (216) 

Delo išče 
Srednje starosti ženska išče 

delo za gospodinjiti ali pomagat 
gospodinji. Naslov se dobi v 
uradu tega lista. (216) 

Soba se odda 
Odda se ena soba pošteneipu 

fantu. Vprašajte na 920 E. 73rd 
St. (216) 

Stanovanje se odda 
4 sobe, zgorej, tudi garaža. Od-
da se poceni. Vpraša se na 6107 
St. Clair Ave. '(216) 

CHARM 
DRESS SHOPPE 

Hosiery and Lingerie 
827 E. 185th St. 

poleg La Salle gledišča 
Miss Mary Champa 
Popravila se izvršujejo 

na vseh oblekah, novih in 
starih. (216) 

DeJo dobi 
Fant, ki je va;jen dela v groce-

rij i in mesnici, dobi takoj delo. 
Pokličite KEnmore 4325. (x) 

'.j. ' 1 »•••••• 
Izredna prilka! 

V fari sv. Kristine je napro-
daj lepa hiša za eno družino, 6 
sob, garaža za dva avtomobila. 
Cena je samo $4,750. Odprta v 
nedeljo za ogled. Naslov: 22100 
Fuller Ave. Mimo hiše vozi avto-
bus. Lahko pokličite KEnmore 
0818. (jc) 

Tri in dvajsetletni Larry Williams brezposelni slikar 
iz Washing tona premišljuje kaj bi bilo boljše, da stopi v 
armado prostovoljno, ali da počaka, da bo vpoklican. Tako 
premišljuje danes na tisoče mladeničev, ki so še samski in 
ki nimajo nikogar, d,a bi bil odvisen od njihovega zaslužka. 
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Slika nam predstavljal najhitrejše vojaško letalo na svetu izdelka Lockfwed P-38, 
katerega je pregledal William Knudsen predsednik obrambnega odbora v mestu Bur bank, 
Cal To letalo leti s hitrostjo 500 milj na,ur o in vzdržinepretrgan polet 1,100 milj. Več 
takih letal je bilo naročenih za ameriško-armado. 

ki se bo vršil V NEDELJO, 15. SEPTEMBRA, W0 
pri Old School Mouse na Emery Rd., Warrensville Heights 

Igrala bo izvrstna godba. 
Hladilnega okrepčila bo dovolj za vse. 

bilo vse moderno in kljub temu 
ima še tako zapadni značaj. 
Trgovine so moderne kot v Cle-
velandu v sredini mesta, a kljub 
temu je bilo vse nekam tuje. 
Na cestah je bilo videti precej 
lepih novih avtov in vmes pa so 
ponosno vozili s svojimi konji 
rančarj i . Vedno pa lahko raz-
ločite rančar ja in pastir ja, k a j • 
ti rančar pride v mesto vselej 
s svojo ženo ali hčerjo, ki so 
oblečene v "khaki" obleko, ki 
je značilna za zapad in se takoj 
spoznajo izmed drugih mest-
nih prebivalcev, kar je poseb-
no značilno za nje, je njih po-
nosna in samozavestna hoja. 

Pastirj i pridejo v mesto vse 
bolj za zabavo in vselej obleče-
ni v svoji najboljši obleki, ki je 
zelo pestra. Taka obleka sta-
ne včasih do sto dolarjev in tu-
di več, kajt i že samo klobuk sta-
ne od $18 do $30. škornji sta-
nejo do $24, srajca, ki je na-
vadno svilena in raznobarvna 
pa stane do $10 itd. 

Prva pot takega pastirja, ki 
pride v mesto je v salon. Ko si 
uteši svojo žejo, nato pa se vse-
de pred kakšno moderno trgo-
vino in pretegne svoje noge ka-
kor pač daleč jih more in si 
prične zvijati cigareto, če pa so 
v mestu tudi njegovi tovariši 
ima takoj dovolj družbe. Vsi 
skupaj sede v vrsti na pločniku 
dokler se jim poljubi in kadar 
pa se jih zopet loti žeja, pa so 
vedno saloni odprti. 

Posebnost za nas so bile tudi 
stare Indijanke, ki so posedale 
kar po sredini pločnikov, k je r 
jedo in s svojimi malimi očmi 
opazujejo okolico. Tudi nas so 
opazile, ko smo si jih ogledo-
vali. Zapad se zelo razlikuje 
od vzhoda že po tem, ker na 
vzhodu niti berači ne posedajo 
po pločnikih. 

Zelo smo bili veseli, da smo 
si dali popraviti naše kolo, ker 
čakalo nas je veliko presene-
čenje. Potovali smo skozi "Big 
Horn" bazen in kmalu pričeli 
iti v gore. Potovali smo že po 
visokih gorah Pennsylvanije in 
Kanade, a vse tisto ni bilo nič 
proti temu gorovju, ko nam je 
kar sapo zapiralo. Popolnoma 
nič nismo bili pripravljeni in v 
začudenju smo potovali vedno 
višje in višje. Zgledalo je kot 
da cesta obkrožava velikanske 
gore in kar bali smo se pogleda-
ti v dolino, kajt i že samo misel, 
če bi se nam le k a j malega po-
kvarilo na našem avtu, nam je 
bila dovolj, da smo premišljali 
ka j se lahko zgodi z nami. Mi-
slim, da bi nas sploh ne našli, 
če bi ae bili tu zatočili po poboč-
ju in obležali v globokem pre-
padu. 

Pobočje tega gorovja je po-
raščeno s smrekovimi gozdovi 
in daleč spodaj v dolini pa so 
farmarska posestva. Zrak je 
bil precej hladan, potovali smo 
dalje, misleč, da te ceste sploh 
ne bo konca ne kra ja . Končno 
pa smo le prišli na bolj raven 
svet, čeprav smo bili visoko v 
gorah. V naše veliko začude-
nje pa smo videli tu črede ovac, 
ki so se zadovoljno pasle in ze-
lo smo se čudili, da je sploh mo-
goče, da bi tuka j bivalo kakšno 
živo bitje, kaj t i že v poletju so 
pota tako nevarna, kako more 
biti tu šele v zimskem času, ko 
menda sploh ni mogoče priti v 

| dolino s teh gora. 
j Ustavili smo se in se malo 
.odpočili ter si natrgali neka j 
'cvetlic. Zrak v tem višavju je 
i čist in narava krasna. Ko smo 
nadaljevali naše potovanje, se 
je cesta vila v dolino. Vozili 
smo se med lepimi mladimi go-
zdovi, ki so rastli na pobočju 
in ob bregovih šumeč,ih rek. 
Spotoma smo videli tudi več sla-
pov in CCC kemp, katere tudi 
skrbe za čistočo cest in skrbe 
za te mlade državne gozdove. 
Vozili smo s precejšnjo hitrost-
jo po klancu, ko nenadoma pri-
skače na cesto mlad srnjak. 
Ustavil se je in nas gledal s po-

< a b i m o n a P I K N I K ^ m l a t i č e v " 
i • 

"In kdo bi ga bil odnesel?" 
"Winnetou." 
"Tako — ? Kako vam je k a j 

takega na misel prišlo?" 
"Rajši vprašajte, kako da vam 

ni prišlo na misel! In tudi San-
ter ju ne!" 

"Ne kvasite! Torej iz česa 
sklepate, da ni več zaklada tu?" 

"Pomagal vam bom. Kolikor 
poznam Winnetoua, ni bil samo 
najpogumnejši, ampak tudi naj-
pametnejši in na j premetene j ši 
Indijanec, kajne?" 

"Tega ne veste samo vi, to ve 
vsak človek." 

"Dobro! Pa se vmislite v nje-
gov položaj! šel je z očetom na 
Mugworth po zlato in Santer ju 
je napadel. Zakaj? Radi zlata. 
Santer je torej zvedel, da leži 
zlato v hribovju, skrivnost Apa-
čev je torej bila izdana. To si 
je moral vendar tudi Winnetou 
priznati, ali ne?" 

"Hm —! Seveda!" 

"In mislite dalje! Winnetou si 
je moral reči, da se bo Santer 
vrnil in zlato iskal. In moral je 
tako sklepati, sa j je sam občutil, 
kako hlepi po zlatu. Radi pešči-
ce nuggetov mu je ubil očeta! 

Sedaj pa povejte, kaj bi na 
primer vi storili na njegovem 
mestu! Bi pustili zlato ležati?" 

"Vsi vragi —l" 
Osupel me je gledal. 
"Odgovorite vendar!" 
"To — to — je seveda mogo-

če!" je hlastnil. "Ampak— kla-
vrno, žalostno je!" 

"Ako mislite, da je bil Win-
netou ne'umen, vsekakor lahko 
iščete nuggete na Mugworthu! 
Meni pa ne očitajte, da jih iš-
čem za vašim hrbtom! Nisem 
neumen!" 

"Torej res mislite, da ničesar 
ne bomo našli?" 

"Prepričan sem, da ne." 
"čemu pa ste torej vobče jez-

dili z nami?" 

Nisem mu smel povedati res-
nice. Odgovoril sem: 

"Ker mi je šele tu gori prišlo 
na misel, kar sem vam sedajle 
povedal." 

"Tako -*? Torej ste bili vso 
pot sem ravno tako neumni ka-
kor mi! Vsaj majhno tolažbo 
nam puščate! 

Sicer pa priznam, da je nekaj 
na tem, kar pravite. Toda mar-
sikaj in še mnogo več se da na-
vesti, kar govori proti vašemu 
mnenju!" 

"Na primer?" 
"Le eno naj povem. Winnetou 

ni odnesel zlata, ker je bilo ta-
ko dobro skrito, da ga nihče ni I 
mogel najti. Ali to ni mogoče?" 

"Mogoče je." 
"Lepo! še to in oho bi lahko 

povedal in vam ugovarjal. Pa 
pustimo prerekanje in ugibanje! 
Počakajmo, da se vrne Santer! 
Čuli bomo, kaj poreče, in po nje-
govem bo." 

"Kedaj pa mislite, da pride?" 
V Danes še ne. Pač pa jutri." 
"Jutr i? Ni mogoče!" 
"Zakaj ne?" 
"Poznam slučajno Salt Fork, 

kjer leži vas Tangue. če t>i hi-
tel, utegne prispeti pojutrišnjem 
zvečer, prej pa ne. Kaj bomo 
počenjali do tedaj?" 

"Nia lov bomo hodili. Mesa 
nimamo več." 

"Hm —! Ali mislite, da bi tu-
di jaz šel na lov?" 

S čisto posebnim namenom 
sem tako vprašal. Mislil je, da 
sem slab lovec in če sem dose-
gel, da so sami odšli na lov, sem 
medtem lahko izkopal oporoko 
in jo shranil. 

Pa žal mi ni uspelo. Odgovo-
ril je : 

(Dalje prihodnjič.) 

Proti poldnevu smo dospeli v 
Lead, k je r nam je bilo priporo-
čeno, da si ogledamo zlati rud-
nik, ki je na hribu nad mestom. 
To je najbol j produktiven zlati 
rudnik v Zedinjenih državah. 
Šli smo na hrib, da si ga ogle-
damo. Tuka j pa so nam pove-
dali, da moramo malo počakati, 
da pride stražnik, ki nam bo 
razkazal. Seveda pa nam je bi-
lo dovoljeno ogledati si rudnik 
samo na površju, kaj t i v jame 
ni dovoljeno nikomur razven 
delavcev. Ker pa nam ni bilo 
dovoljeno v rudnik, kar smo si 
pač bolj želeli videti kot pa 
samo na površju, zato smo od-
šli, brez da bi si bili k a j ogle-
dovali in če bi ne bilo še tako 
vroče, mogoče bi bili še čakali. 

Šli smo doli v mesto, k je r 
smo si • privoščili malo prigriz-
ka. Omeniti moram tudi, da 
smo se vozili tudi skozi sliko-
vito mesto Deadwood, k jer so 
se pripravljali za neko pred-
stavo, katera se imenuje "Days 
of '76." Vsi l judje v tem me-
stu se pripravl jajo nato že v 
sredini zime. Možje si puste 
rasti dolge brade, da so bolj 
podobni pionirjem, ki so prišli 
v to deželo v letu " '76." Na 
dan te predstave se vse mesto 
ogrne v narodne noše in če bi 
ne bilo v mestu neka j modernih 
stavb, bi človek res pozabil, da 
živi v današnjih časih in bi bil 
gotov, da se naha ja v dobi, ko 
so še možje hodili na lov in žen-
ske pa so se skrivale doma in"; 
skrbele za dom. "To so bili 

srečni stari časi," pravijo sta-
ri l judje. 

Videli smo že nabite lepake, 
ki so naznanjal i to prireditev in 
možje so hodili okrog s svojimi 
dolgimi bradami, toda mi nismo 
imeli toliko časa, da bi bili ča-
kali tam par tednov in videli to 
predstavo, čeprav smo bili ze-
lo radovedni. 

Od tu dalje pa se nismo več 
vozili po zelenih gričih. Cesta 
nas je peljala po ravnem svetu 
in vročina je bila neznosna. 
Kljub temu, da je zemlja izgle-
dala pusta in suha, pa smo vi-
deli farme na desno in levo. Vi-
deli smo pšenična polja, ki pa 
so izgledala kot posušena sla-
ma, kljub temu, da je pšenica 
še rastla na polju. Tako obde-
lovanje imenujejo "dry farm-
ing." Rada bi bila zvedela 
kakšno je to obdelovanje, a tu-
di sedaj nismo imeli časa, da 
bi se bili k a j dlje zamudili in 
to izvedeli, če bom imela 'kdaj 
priliko, da bom izvedela kak-
šno je "dry fa rming" obdelova-
nje, vam bom tudi z veseljem 
sporočila. 

Prenočevali smo v majhnem 
mestecu Gillette. To mesto je 
napravilo na nas zelo čuden 
vtis. Ko smo si preskrbeli pre-
nočišče, smo si hoteli ogledati 
posebnosti tega mesta. Ogle-
dali'smo si telefonsko centralo. 
Nikakor si1 ne .morem misliti ka-
ko je moglo toliko modernosti 
prodreti:v to mesto. ' Poslopja 
so tako starinska iir trgovine so 
res prava starina iz prejšnjih 

Mary A. Svetek: M 

Kratek izlet po ameriškem zapadu 
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NAZNANILO IN ZAHVALA [{ 
Glctckc pctrti naznanjamo vsem sorodnikorri. prijatelj61"^ »«, j 

znancem prežalcstno vest, da je i'zdihnila svojo blag® dušo ® fij 
preljubljena in nikdar pozabljena stara mati in tašča Ulj., 

Apolonija Kozin" 
rojena BOJC 

ki so po mučni bolezni prevideni s svetimi zakramenti za 
Gospodu zaspali dne 11. avgusta, 1940. Doma so bili iz Sl1 

vasi pri Ribnici. ^ 
Pc spremstvu iz Frank Zakrajšek pogrebne kapele in oP*®^ felja 

ni zadužnici v cerkvi £>v. Vida so bili položeni k večnem" p i|c 

dne 14. avgusta, 1940 na Calvary pokopališče. 
V dolžnost si štejemo, da se tem potom iskreno z®^'? . 1 

Rev. Max Sodji za opravljene cerkvene pogrebne obrede. ** ti ^ 
hvala vsem, ki so jih obiskovali v bolezni in vsem, ki so j| 
v pcmoč in tolažbo ob času bridke žalosti. Ravno tako leP" ' •• 
vsem, ki so jih prišli pokropit, vsem, ki so Culi in molili 00 »Vj 
pokojne ter se udeležili evete maše in pogreba. v ' 

Prisičnc se zahvaljujemo vsem, ki so položili krasne ve" j, Oj 
krsti v blag spomin pokojni in sicer: Mr, in Mrs. Matt "ih 
družina Lusin, E. 85th St.; Mrs. Vesel, E. 60th St.; družina 
Smole, Glass Ave.; družina Simčič, E. 207th St.; družin« f i 11 

družina Frank Boje, E. 61st St.; sosedje iz Carl Ave., fi* '»8] 
Michael Sekava in Miss Pauline Messe, društvo Carniol® ^ 
Nc. 4B3 T. M., društvo Srca Marije (staro). Klub Slovens!'11' j 

Iskrena zahvala tudi Viem sledečim, ki so darovali jC1 Hty 
maš s: Elsie Ronyetz-Tcny Tf.ck and Vivian Gedeon, MrS

tl) i ,, 
Brezovar, Mr. in Mrs. Augie Kogoy, Mr. in Mrs. Frank Glav*. f 
in Mrs. Jousph Glavan, Mrs. Jchanna Modic. E. 68th r, ^ 
Klun, Mrs. Caroline Ferkul, družina Vidmar, Carl Ave.; " ,t> %oi 
Cimperman, Carl Ave.; sosedje in Carl Ave., Mr. George B>rf » 
družina, Mr. in Mrs. Lawrence Zupančič in družina, S c h a « * ^ <t 
Mrs. Frances Drobnič in hči, E. 74th St.; Mrs. Jennie if 
in družina. Ruparčič družina, družina John Kromar, G 1 ^ 9 k 
Zakrajšek družina, E. 74th St.; Mrs. Frances Piškur. E- 6S # 
Mr. in Mrs. Jack Luzar, Mrs. Frances Oražem in družin®' tf l$[0). 
Francos Bostlč, Dill Mfg. Co. Girls, Mr. in Mrs. Frank ^ i,. 
žina. družina Jos. Deželan, družina Zobec, Glass Ave.; ^ r j / p 6,1 v 
ley Andolsfc, Mr. in Mrs. Rudy Grum. Mr.' in Mrs. /John e k 
Giddings Rd.; Mr. in Mrs. Frank Jeric, Sedmak družin«'.p. .,u< 
diužina, E. 69th St.; Mr. in Mrs. Grajner, družina Mencln. cS? "»Iti 
Mrs. Jos. Pike družina, Schaefer Ave.; Mr. in Mrs. Mik« Iv, 
družina. Mrs. Barron, Mr. in Mrs. Thomas Pustotnik dm*" ^ 

Piav iskreno se tudi (zahvaljujemo vsem, ki so dali sV($ r t " l 
mobile brezplačne na razpolago pri pogrebu in sicer: c ^ 
Smele, družina Lushin, Mr. Frank Suhadolnik, Mr J o h n J a ; 
Jr., Mr. Frank Justin. ^ . 

Obenem tudi prisrčna zahvala moškim, ki so nosili ^n, 
jih spremili in položili k večnemu počitku. J !ef 

Prav lepo se želimo zahvaliti članicam društev SrC^wJ 
(stare). Cafniola Hiva No. 493 T. M. in Klub Slovenskih \ e F ,lr0 
so se udeležile skupne molitve ob krsti pokojne in za lepo 11 8|j • 
pri pogrebu. ^ j 1 

Frisrčna hvala pogrebnemu zavodu Zakrajšek Funef* 
za vso prijazno postrežbo in za lepo urejeni pogreb, ^ &lj0 

Slučajno, če se je kakšno ime pomotoma prezrlo. P . ( 
oproščenja ter se jim ravno tako prisrčno zahvaljujemo ^ 11 

Vam, preljubljena in nikdar pozabljena stara matil J 
pa v globoki žalosti pošiljamo želje k Bogu, da vam s ^ L r ' ^ i 
večni mir v zasluženem počitku. Ostali nam boste ^ , 
sladkem spominu in večna luč n a j vam sveti. ' 

Žalujoči ostali: | : 

MATTHEW MODIC. zet. / 
FRANCES, vnukinja; MATT, EDWIN in ANTHONV, ^ 

V stari domovini pa zapuščajo žalujočega brata 
"Of) 

Cleveland, O., 12. septembra, 1940. 
v . . • , •[',.' 

\ 

Lovci, poglejte si ga. — Ernest H. Wolf4 iz Charles-
ton, W. V d. je dobil najvišjo nagrado pri streljanju in sicer 
$1,700, ker je pogodil 98 krat izmed 100 strelov. 

"Ali se ne mislite premakni-
ti?" je izpregovorila Aashild. 
Zajela je kaše v dve veliki le-
sita jo v hišo — ti, Ulv, vzemi 
seni skledi in eno podala Kristi-
ni. Dekle jo je sprejelo. "Ne-
drugo — in postavita jo na mi-
zo ; večerjati vsekakor moramo, 
pa na j bo že tako ali tako." 

Kristina in hlapec sta odšla 
s skledama. Gospa Aashild se 
je obrnila k onima dvema: 

"Pridita tudi vidva; ka j bi 
stala tukaj in se zadirala drug 
na drugega." 

"Bolje je, da se zdaj drug 
drugemu do kra ja izpoveva," 
je dejal Erlend. 

Gospa Aashild ni ničesar več 
odvrnila, marveč je odšla. # * # 

V izbi je Kristina pogrnila 
mizo in prinesla piva iz kleti. 
Sedela je na vnanji klopi, rav-
na kot sveča in mirna v obraz, 
vendar ni jedla. Tudi drugim 
ni posebno teknilo, ne Bjornu 
ne Erlendovim hlapcem. Samo 
mož, ki je bil prišel z Elino, in 
pa Bjornov hlapec sta jedla. 
Gospa Aashild je prisedla in 
zajela malo kaše. Nihče ni črh-
nil besedice. 

Nazadnje je prišla Elina Or-
mova sama v izbo. Gospa Aas-
hild ji je ponudila prostor med 
Kristino in seboj; Elina je se-
dla in nekaj malega zaužila. 
Zdaj pa zdaj ji je preletelo ob-
raz kakor odsev skritega smeha 
in tedaj se je vsakikrat po stra-
ni ozrla na Kristino. 

Čez nekaj časa je odšla Aas-
hild v kuhinjo. 

Ogenj na ognjišču je bil sko-

OHIO CONCORD VINO 
5 9 g a l . 

davek plačan 
V VAŠI POSODI 

TED M AN DE L'S WINERY 
821 E. 22Znd St. KE 3445 

FR. MIHČIČ CAFE 
7114 St. Clair Ave. 

Vsak petek serviramo ribjo pečenko 
ENdicott 9359 

6% pivo, vino. žganje in dober prigri-
zek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

BARVANJE M 
zunaj in znotraj vam najboljše 

in najcenejše izvrši 
M I K E Z E R N I C 

14705 Thames Ave. 
• GLenville 3146 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoča za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

KEnmore 2237-M 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

SLOVENSKI DELAVSKI 
DOM 

WATERLOO RD. 

priporoča 

K E G L J I Š Č A 
(odprta ta, publiko do 2. tedna v 

septembru) 

BALINCARSKE PROSTORE 

ribja pečenka vsak petek večer 

vsako soboto godba in ples 

r a j že dogorel. Erlend je 
sključen sedel na trinožniku 
pred njim in si z obema rokama 
podpiral glavo. 

Gospa Aashild je stopila k 
njemu in mu položila roko na 
ramo: 

"Bog ti odpusti, Erlend, le-
po reč si napravil —!" 

Erlend je dvignil oči; obraz 
mu je bil spačen od bridkosti: 

"Otroka pričakuje," je dejal 
in zaprl oči. 

Gospe Aashildi je vzplamtel 
obraz, trdo ga je zgrabila za 
ramo: 

"Katera izmed n j i j u?" je 
vprašala hripavo in poroglji-
vo. 

"Moj nikakor ni," je rekel 
medlo kot poprej. "Pa saj mi 
ne boš verjela — saj mi pač 
nihče ne bo —" zopet se je 
skrušil. 

Gospa Aashild je sedla pre-
denj na rob ognjišča. 

"Poskušaj biti mož, Erlend. 
V tej stvari ti človek ne more 
tako lahko verjeti. Ali prise-
žeš, da ni tvoj ?" 

Erlend je dvignil svoj zme-
deni obraz: 

"Kakor gotovo potrebujem 
božjega usmiljenja —. Kakor 
gotovo zaupam, d a — da je 
Bog potolažil mojo mater v ne-
besih za vse, kar je morala pre-
trpeti tu na zemlji. Nisem se 
več dotaknil Eline, odkar sem 
prvič zagledal Kristino." Kri-
čal je, da ga je gospa Aashild 
morala krotiti. 

"Potem ne razumem, zakaj 
bi to bila taka nesreča. Zvedeti 
moraš, kdo je oče, in ga podku-
piti, da se z njo poroči." 

"Mislim, da je Gissur Arn-
finson — moj upravitelj na 
Husabyju," je trudno rekel Er-
lend. "Govorila sva o tem pre-
teklo jesen — pa tudi še po-
zneje. Saj je bilo vsak treno-
tek pričakovati Sigurdove smr-
ti. Gissur je bil voljan, da jo 
vzame, kakor hitro postane 
vdova, ako bi ji bil jaz priprav-
ljen dati primerno doto —." 

"Da," je rekla gospa Aashild. 
Erlend je nadaljeval: 

"Ona pa se roti, da ga ne ma-
ra. Za očeta hoče mene razgla-
siti. Ako se rešim s prisego — 
mar meniš, da ne bo ves svet 
mislil, da sem po krivem prise-
gel?" 

"Moraš jo odvrniti od tega," 
je rekla gospa Aashild. "Dru-
gega izhoda zdaj ni, kot da se 
še jutri odpelješ z njo domov 
na Husaby. Potem pa moraš 
biti trd in odločen — in uredi-
ti to ženitev svojega upravite-
l ja z Elino." 

"Da," je rekel Erlend. Nato 
pa je omahnil naprej in glasno 
zaihtel. 

"Ali ne razumeš, teta — ka j 
si bo pač mislila Kristina —?" 

Ponoči je Erlend ležal s 
hlapci v kuhinji. V hiši je spa-

(la Kristina pri gospe Aashildi 
v eni postelji, Elina Ormova pa 
v drugi. Bjorn je šel v hlev in 
legel h konjem. 

Drugo jutro je spremila Kri-
stina gospo Aashildo v hlev. Ta 
je nato odšla v kuhinjo, da bi 
pripravila zajtrk, Kristina pa 
je odnesla mleko v hišo. 

Na mizi je gorela sveča. Eli-
na je bila že oblečena ter je se-
dela na robu postelje. Kristi-
na jo je tiho pozdravila, vzela 
korec in jela precejati mleko. 

Ali bi mi dala požirek mle-

ka?" jo je vprašala Elina. Kri-
stina je vzela leseno zajemalko 
ter ji jo podala; Elina je želj-
no pila in pri tem čez rob po-
sode zrla v Kristino. 

"Torej ti si Kristina Lavran-
sova, ki mi je ugrabila Erlen-
dovo pri jatel js tvo?" je rekla 
in ji vrnila zajemalko. 

"Sami veste, če je bilo še mo-
goče ugrabiti ka j prijatelj-
stva," je odgovorila mladenka. 

Elina se je ugriznila v ustni-
co. 

"Ka j boš storila," je rekla, 
"ako se te Erlend naveliča in 
ti lepega dne ponudi, da te 
omoži s svojim hlapcem. Ali se 
mu boš tudi v tem uklonila?" 

Kristina ni odgovorila, Eli-
na pa se je zasmejala in rekla : 

"Zda j si mu v vsem pokor-
na, to si lahko mislim. Kaj pra-
viš, Kristina — če bi medve, ki 
sva obe ljubici Erlenda Niku-
laussona, vrgli kocke za naji-
nega moža?" Ko ni dobila od-
govora, se je Elina spet zasme-
jala in rekla: "Ali si res tako 
neumna, da se ne priznavaš za 
njegovo priležnico?" 

"Zavoljo tebe ne maram la-
gati," je dejala Kristina. 

"To bi ti tudi kdo ve ka j ne 
koristilo," ji je odgovorila Eli-
na kot poprej. "O, jaz fanta 
dobro poznam. Lahko si mi-
slim, da je kakor divji petelin 
privršal nad te, ko sta bila dru-
gič skupaj. Zares, škoda te je, 
ti lepi otrok." 

Kristina je prebledela. Vsa 
bolna od nejevolje je tiho re-
kla : 

"Ne maram govoriti s teboj." 
"Misliš, da bo s teboj bolje 

ravnal, kot je z menoj?" je po-
vzela Elina. Tedaj ji je Kristi-
na ostro odgovorila: 

"Jaz se ne bom pritoževala 
nad Erlendom, pa n a j stori, kar 
hoče. Sama sem stopila na to 
krivo pot — in ne bom ne tar-
nala ne tožila, če me pelje v 
prepad." 

Elina je trenotek molčala. 
Nato je rekla, rdeča in negoto-
va : 

"Kristina, tudi jaz sem bila 
devica, ko me je dobil — če-
prav so me že sedem let imeno-
vali soprogo tistega starca. A 
ti pač ne moresVazUmeti, kako 
bedno je bilo to življenje." 

Kristina se je močno zdrzni-
la. Elina jo je pogledala. Iz po-
potne skrinjice, ki je ležala po-
leg nje na stopnici pri postelji, 
je vzela majhen rog. Strla je 
pečat in tiho rekla: 

"Mlada si, Kristina, jaz pa 
sem stara. Dobro vem, da mi 
nič ne koristi, kosati se s teboj 
— zdaj je tvoj čas. Ali hočeš 
piti z menoj, Kristina?" 

Kristina se ni zganila. Tedaj 
je Elina dvignila rog k ustom 
Kristina je opazila, da ni liič 
odpila. Elina je rekla: 

"To čast bi mi pa že mogla 
izkazati, da bi izpila požirek na 
moje zdravje — in mi obljubi-
la, da mojima otrokoma ne boš 
huda mačeha?" 

Kristina je prijela za rog. V 
tem trenotku je Erlend odprl 
duri. Obstal je za trenotek ter 
gledal zdaj eno zdaj drugo. 

"Kaj pomeni to?" je vprašal. 
Odgovorila je Kristina; njen 

glas je bil presunljiv in divji: 
"Napijva si na zdravje, mi-

dve, tvoji ljubici —" 
Zgrabil jo je zapestje ter ji 

iztrgal rog. "Molči," je rekel 
na kot poprej. "Bila je prav ta-
osorno. "Z njo ne boš pila." 

"Čemu' ne?" je dejala Kristi-
ko čista kot jaz, ko si jo bil za-
peljal —" 

"Kolikokrat je to že rekla! 
Človek bi mislil, da že sama se-
bi verjame," je rekel Erlend. 
"Ali še pomniš, kako si me pri-
pravila do tega, da sem šel s 
temi čenčami k Sigurdu in ka-
ko je on pripeljal priče, da te 
je že prej nekoč zasačil z dru-
gim moškim?" 

Vsa bleda od studa se je Kri-

stina obrnila proč. Elina je 
temno zardela, nato pa je klju-
bovalno rekla: 

"Saj ne bo postala gobava, če 
bo pila z menoj." 

Erlend se je jezno obrnil k 
Elini — tedaj se mu je obraz 
iznenada kakor podaljšal in 
odrevenel, od groze je kar sapo 
lovil. 

"Jezus!" je rekel skoraj ne-
slišno. Zgrabil je Elino za la-
ket. 

"Ti pij na njeno zdravje," je 
dejal s trdim in s tresočim se 
glasom. "Najprej* pij ti, nato 
bo ona s teboj." 

Elina je zaječala in se mu iz-
vila. Zbežala je vilic po sobi, 
Erlend za njo. "P i j ! " je vele-
val. Potegnil je bodalo izza pa-
su in ji sledil. "Izpij pijačo, ki 
si jo natočila Kristini." Pogra-
bil je Elino za roko, jo privle-
kel k mizi ter ji potisnil glavo k 
rogu. 

Elina je zakričala in zakrila 
obraz z roko. 

Erlend jo je izpustil in tre-
petaje obstal. 

"Pri Sigurdu sem imela pe-
kel," je zakričala Elina. "Ti, ti 
si mi obljubljal — in vendar si 
bil še slabši z menoj, Erlend!" 

Tedaj je pristopila Kristina 
in zgrabila za rog: 

"Ena izmed naju dveh ga 
mora izpiti — obeh naju ne 
moreš imeti." 

Erlend ji je iztrgal rog in jo 
pahnil nazaj, da se je opotekla 
na posteljo gospe Aashilde. 
Pritisnil je napoj Elini Ormovi 
k ustom — se oprl s kolenom 
na klop poleg nje, ji z roko ok-
lenil glavo in ji šiloma posku-
šal vliti pijačo v usta. 

Elina je segla izpod njegove 
pazduhe, zgrabila bodalo na 
mizi in sunila vanj. Bodljaj ga 

je skozi obleko komaj malo 
oprasnil. Nato je obrnila ost 
proti sebi in takoj nato mu je 
z vsem telesom omahnila v na-
ročje. 

Kristina je vstala in se jima 
približala. Erlend je držal Eli-
no v.naročju, njena glava mu 
je visela čez laket. Skoraj ta-
koj je začela hropsti — kri ji 
je silila v grlo in ji tekla iz ust. 
Izpljunila jo je nekoliko in re-
kla: 

"Tebi sem jo bila namenila 
1 — to pijačo -7— za toliko tvojih 
prevar —" 

( "Pojdi po teto Aashildo," je 
I zamolklo rekel Erlend. Kristi-
jna se ni ganila. 

"Umira," je dejal Erlend z 
istim glasom. 

Hoče biti vojak. — Peter 
Sonts, brezposelni jahalni 
učitelj iz mesta• Troy, N. Y. 
je prehodil 616 milj samo 
zato, da je prišel do potreb-
nih listin, s katerimi se je 
izkazal jyri Vojaških obla-
stih, da se njegove navedbe, 
katere je podal ob vstopu v 
armado pravilne. 
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Vsak dan se l judje po vsem svetu ustavijo za 
trenutek . . . uživajte ledeno-mrzlo Coca-Cola . . . 
ter gredo svojo pot naprej z srečnim zadovolj-
stvom popolnega okrepčila. Pavza, ki osveži je 
prava ideja—res osvežujoča. 

!CLEVELAND COCA-COLA BOTTLING COMPANY; 
PRospcct 0333 

"Tedaj se ji bolje godi kot 
nama," je odvrnila Kristina. 
Erlend jo je pogledal — obup v 
njegovih očeh jo je omehčal. 
Odšla je iz sobe. 

"Kaj pa je?" se je oglasila 
gospa Aashild, ko jo je Kristi-
na poklicala iz kuhinje. 

"Elino Ormovo sva umorila," 

je rekla Kristina. "Um|l',. 
Gospa Aashild je ,p: 

proti hiši. Toda Elina j« 
nila, ko je gospa stop1 

vrata. 

Gospa Aashild je j' 
mrtvo na klop, ji if"11) 
obraza in ga pokril*1 

ŽENINI IN NEVESTE' 
Naša slovenska unijska tiskar-

na vam tiska krasca poročna 
vabila po jako zmerni ceni. Pri-
dite k nam in si izberite vzorec 
papirja in črk. 

\ j 

Ameriška Domovina ?. ̂  
6117 St. Clair Ave. HEnde^" t J ' 

ki jo prireja 
DRUŠTVO SV. CIRILA IN METODA, ŠT. 18 SDZ 

V SOBOTO, 14. SEPTEMBRA ZVEČER 

v avditoriju S. N. doma na St. Clair ju j 

Igra Frank Yankovich in njegova godba. Vstopnina * Jm 
VABILO NA PLESNO VESELICO 


